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By : THIELEN Fage:
W i -
. ¥ - Consignment No.: 19209636
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plankt:
Supplier - No. : 21000157 Customer -~ N. 4 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PP S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freicht Forwrder: 60346
HéfelstraBe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.801,77¢
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Eackaging Quantity Number Customer Capacity
19464442 2517054000 7.200,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
11.11.2019 29801 SCHUTZKAPBE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¥
2 TBA-520945 40 - M7213 . 60,00
3 TEA-520922 1 - M7472 [%9 2/{,,% 2'32
a TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 v
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1= M74725.00g8‘77 /N
7 TBA-520921 1 - M7471 J 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 & 60,00
9 TBA-520922 1 - waa ADBLL
19464443 2510602101 4.800,00 piece & CO0B0L7_Mir_1 B 550003962401
11.11.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 i - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 } 80,00
3 TEA-520922 1 - M7472 l%D—u,IO] 3
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00¢,
5 4315 20 - M7282 80, 00
6 TBA-520922 1 - ura72{00 77,
7 TBA-520921 1 - M7471 ﬁQ{o Z 1.600,00\/
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 A564LE
19464444 2510602201 3.600,00 piece S CO008017_MIP.l B 550003962601
11.11.2019 28803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. "
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 2315 20 - 17282 [%Qz/[qnglq 60, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 S
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 2315 B30 = mzszg f 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 L2y z@fOMB
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 CO) 60,00
9 TEA-520922 1 = M7472 ARe419
19464445 2517084100 8.000,00 piece 8 CO0BDL17-MIP-4 D 550003962701
11.11.2019 29804 SCHUTZKAPPE '
1 TBA-520921 1 - M7472 4'665-23 4.000,00 {
2 TBA-520945 20 - w213 [ROU %7/33 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M74715 4.000,00 (s
5 TBA-520945 40 - M7213 QQQ % 100,00
6 TRA-520922 1 - M7472 % ©?/“-/I
19464446 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
11.11.2019 28511 VERSCHLUSSSTOPFEN /_1_»’{6:’:.25
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 20 - M7282 g‘?.f)lg%éez% 400,00 v
3 TBA-520922 1 - M7472 0/
19464447 2517603002 12.000,00 9piece S  C004221_CP_3 B 550003895101
11.11.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 AE642%F  6.000,00\
2 TBA-520945 28 - M7213 |%O 150, 00
3 TBA-520945 12 - M7213 %?/3/(]. 150,00
4 TBA-520922 1 - M7472
5 TBA-520921 1 - M7471 M 6,000,00 W/
8 TBA-520945 40 - M7213SQ-9 e%%o 150,00
7 TBA-520922 1 - M7472
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(S Consignment No.: 19209636
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:

Supplier - No. :91000157

Joma-Pelytec GmbH

Hofelstrafe 17-19
72411 Bodelshausen

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

- End of List -

521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung
Gross Shipping 1.801,77
Weight:
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- * Consignor/Supplier : 91000157
. £oma-Polytec GmbH

o

SHIPPINGORDER

® Postiach 11 85 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 11.11.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19209636 gbhol.l.‘lng
pedition
Customer No. :521702 i
Hoéfelstr. 17
Magna PT S.p.A.
Wia.dei Cislamini 4 72411 Bodelshausen
700268 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax:
. R ; Arrival Date Time
Place of delivery/unleading point 14.11.2019 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Oty. Packaging SF Content Load Gros:
Weight KG Weight KC
19464442 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22, 0¢
19464442 40 TBA-520845 0 SCHUTZKAPPE 24,00 £l
19464442 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 &,0(
19464442 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,0¢(
19454442 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,08 %08
19464442 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6, 040 6, 0(
19464442 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPE 22,00 22,0t
19464442 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31, 1¢
12464442 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6.0
15464443 1 TRA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19464443 20 4315 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,2¢
19464443 il TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6, 0(
19464443 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22, 0t
19464443 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,2t
19464443 1 TBA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&%, 6,00 6, 0t
19464443 1 TBA-520921 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,01
19464443 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,2¢
19464443 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6, 0(
19464444 1 TBA-520221 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,04
19464444 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222, 8¢
19464444 i TRA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6, 0¢
19464444 1 TBA-520221 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22, 0¢
19464444 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222, 8¢
19464444 i TBA-5209822 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,0t
19464444 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,0t
19464444 20 431% 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222, 8¢
19464444 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6, 0t
19464445 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22, 0¢
19464445 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172, o¢
19464445 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6, Q¢
19464445 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22, 04
19464445 40 TBA~-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172, 0
19464445 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,0t
19464446 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22, o
19464446 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51, 24
19464446 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,01
10464447 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22, 0!
19464447 28 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 16,80 33, 6!
19464447 12 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKEPPE™ 7,20 14, 4¢
19464447 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAFPPE 6,00 6, 0f
19464447 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22, 0¢
19464447 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48, 0l
19464447 1 TRA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,01
Total: 14 Volume/Loading metre Grand total: 742,00 1.801,7°
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_’ Consignor/Sugplier : 91000157
& ~Jokid-Polytec GmbH S HIFFLNGEQ BRER
" Postfach 11 55 Page2/2

72407 Bodelshausen
Date :11.11.2019

Freight Forwarder ; 60346 /

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Absender (Name, Anschrilt, Land)
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Deslinatal

Empianger (Name, Anschnt, Land)
inztalra {nom, adresse, pays}

&L < PALSEN

16 Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)}
Transporleur (nom, adressa, pays)
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Lleu et date da la prise en ch

@ de la marchandise

Auslielanungsort des Gutes 17 NachfolgsredeErachtiih aﬂ%
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CriLieu ~ il
Land/Pays Rz }___..——-———___E_____.__

7 T 3 und dar Frachifohrer
Datum/Data 18 Réserves et cbservations des

iransporteurs

Belgeliigte Dokumenta
Documents annexés

5

bei verplombtem Trailer fibernehmen wir keine Haftung fiir evil.

Beschédigung oder Fehlmengen.

with sealed Trailer, we don't take over any liability for

incorrectly quantities or any damages of the goods.

Plombennn.: / Sealnr.:
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Dr.-Rudo!f-Eberle-Str, 28
D-76534 Baden-Baden

Klassa Ziffer Buchstabs ADA
Classe Ehitira attro (o il
UN-Nummer Ben, GefahrenzeWalmuster-Nr. | Verp.G Tunnelbeschrinkungscode 2u zahlen vom: Absendar Wehrung Empianger
Numéro UN s N9 | Numéro detiquatie Grc%gempm Coda de res! o 19 Apayerpar: L'expéditaur Monnals Le g‘g‘ﬂ‘ﬂﬂﬂ
om d'emballnge &n lunnels Fracht
voll. N*9 Prx da transport
Ermaligungen
UN Bédu unsg
13 Anweisungen ces Absanders (Zoll- und sonstigo amtiche Bohandlung) Zwischansumma
Instructions da Fexpéditeur {formaliés douaniares e autres) Solde
Zuschligo
Ne!;.ngehﬁrren
Frals accessoires
Sonsliges
Divem’g_, +
Zu zahlends Gesam?®>
summe Total & payer
1 4 Rickesstatiung E l
Remboursement
Frachizahlungsanweisungen Bssondera Verelnbarungen
15 Prescriplian ug = 20 Cunvanﬁnnsﬂwlibrlg
Frai
Franco
Unfrel
Nen Franco
Ausgslorigtin a&m Gut emplangen
21 Etaslgllaa la 24 Héceph%nazgsmarwamfms
3 IKE-Speditions GmbH -
3

(Signature e limbre da Pexpéditeur)

Unlerschni| und Stempel des Absenders

(Slgnature et

Unterschrilt und Stempel des FrachtiOhrers

timbre du transporteur)

i o fa
ﬂ; N

25

mit Granzilbergdngan
van

Angaben zur Ermiitlung der Tanfentlerung

Berechnung des Balbrderungsentgelis
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Ordine di Tragsporto / Transport Order

=) 7/ 4

Sender / Mittente

DHL: FREIGHT

VAT-ID-No. / N° parlita IVA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA

Date / Data

14-NOV-2019

yr & &
e A S

T

8413000

Collection address / Indinzzo del fuogo di carfeo (4 ritlro)

Ordes Code/ Uiﬂ'ﬂ“ﬁplmL = D F'001 3603

Delfvary terms /
Condizion] di trasporia

freg domicile . ex wotks
I:l frango dom. E‘

Cloared Uncleared
Dsdoganalo aJ

‘Terminal address /
Indirizzo terminate

fanca lbbied DHE, GLOBAL FORWARDING (I

i ron sdnga?&alo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
es pal €3 Lnpal
o, COomorat VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Deslinatatio VAT-ID-No. / N° parlita VA Dﬁﬁfyd%ﬂdm gﬂwdlég?am 1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA SPA Dugriers wnpg.  |Tel:+39 02 95252-200
[
2 Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BA) DDG
Addienal Irensport Insurance / Terminal relerence /
081911001442 Numero di dossler
Delivery address / Indirlzza di consegna della meres D zfs [:I 23 ?
Currency/  Valug for Insuranca/ Customer reference /|
Valuta Velore da assicurare Riferiment: del cliente
Na 19209636
Termingt di amva Conlact !,
Terminal de destinaticn Mumero telefonica
BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Descriphion ¢l gocds Customs' it nnber| Gross weight in kg Value (wilh currency)
Marche e numeri Qvanhity Imballaggio  Descrzione della merce Tarlla doganale | Pesofordo in kg Valore {con valuta)
14 |PAL, VARIO 1801.8

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID
Dim. X 14 tmx 80 20x 60 o= 5.376m

1.60

Payable welghl in kg
Peso assablle in kg

2,640.00

Total gross weight in kg
Tolale pasa Jordo in kg

1801.8

Special consignments / Richleste particolari

Special nstruclions / Istruzionf particolari

Enclosures £ Allegati

Collection at sender
Fliro dat mitlente

Delivery [0 consignes
Consegna al deslinalaria

IMPORTANT According to CMR, transport damages have ta be noted o the tranport
arder (POD) upan delivery of ihe consignment. Bamages a0l visibla externally should be
nobified in writing 16 the responsibla EVROCONNEGT terminal within 7 days after delivery.

Slamp and signalure of sender

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Dale /Dala Dale/ Dala

T / Orario Time / Orario I A tj{
iadet GO

Driver’ signature / Firema dell'autisla Consigneel sTynature Consignese's name In black letters

Firma del destinatario

v

Nome dl chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all BHL EUROCONNECT conslgn qn

Tutte le spadizioni EUROCONNECT saono vincolate alle Condlziont Generall d| trasporto E b




